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				Эта страница не была вычитана



Риѳма или простое созвучіе не всегда бываютъ въ концѣ стиха или каждой изъ двухъ частей пословицы, какъ, напримеръ: «Много лихости, мало милости»; «Не проси у богатаго, проси у тороватаго»; «Ни то, ни се кипело, да и то пригорело»; «Взвыла да пошла изъ кармана мошна» и пр., а иногда и на другихъ словахъ, среди стиха, но всегда на такихъ, кои требуютъ отли́ки, ударенія, вниманія:


	
«И скаталъ было и сгладилъ, да все врозь расползлось».

«Отъ сумы да отъ тюрьмы никто не отрекайся».

«Видалъ, какъ мужикъ медъ ѣдалъ – инъ мнѣ не далъ».






Бываетъ и по нѣскольку риѳмъ сряду:


	
«Самъ тощъ, какъ хвощъ, и живетъ тоненько, да помаленьку»;

«Я за кочанъ – меня по плечамъ. Я за вилокъ – меня за високъ»;

«Сало было, стало мыло»;

«Рушай варено, слушай говорено»;






въ двухъ послѣднихъ что ни слово, то риѳма.

«Уйдемъ всѣмъ дворомъ, опричь хоромъ, а домъ подопремъ коломъ» – шесть одинаковыхъ риѳмъ. Есть созвучія цѣлаго слова, и полныя риѳмы въ два и три слога: «Ему – про Тараса, а онъ: полтораста»; 




Тот же текст в современной орфографии 

Рифма или простое созвучие не всегда бывают в конце стиха или каждой из двух частей пословицы, как, например: «Много лихости, мало милости»; «Не проси у богатого, проси у тороватого»; «Ни то, ни се кипело, да и то пригорело»; «Взвыла да пошла из кармана мошна» и пр., а иногда и на других словах, среди стиха, но всегда на таких, кои требуют отли́ки, ударения, внимания:


	
«И скатал было и сгладил, да все врозь расползлось».

«От сумы да от тюрьмы никто не отрекайся».

«Видал, как мужик мед едал – ин мне не дал».






Бывает и по нескольку рифм сряду:


	
«Сам тощ, как хвощ, и живет тоненько, да помаленьку»;

«Я за кочан – меня по плечам. Я за вилок – меня за висок»;

«Сало было, стало мыло»;

«Рушай варено, слушай говорено»;






в двух последних что ни слово, то рифма.

«Уйдем всем двором, опричь хором, а дом подопрем колом» – шесть одинаковых рифм. Есть созвучия целого слова, и полные рифмы в два и три слога: «Ему – про Тараса, а он: полтораста»; 
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